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Riigikogu kooso lek 14. juun i l 
1922 a. ke l l 5 p . 1. T o o m p e a loss i 

W a l g e s saa l i s . 
Kokku on tulnud 79 Riigikogu liiget. 
Koosolekut juhatab esimees J. Kukk, 

pärast abiesimees K. Wirma. 
Sekretääri kohal abisekretäär W. Pe­

zold. 
Walitsuse lauda ilmuwad hiljem sõja­

minister J. Soots ja siseminister K. Ein­
bund. 

Koosolek algab kell 5.15 m. p. 1. 

1. Päewakorra 
täiendamine. 

J u h a t a j a J.Kukk: 
Awan Riigikogu koos­
oleku. Päewakord on 

Riigikogu liigetele kätte antud. Juhatuse 
poolt teen ettepaneku päewakorda täien­
dada, esimese punktina kommisjonide 
täiendawaid walimisi wõttes. Teisi ette­
panekuid päewakorra kohta ei ole. Ju­
hatuse ettepaneku wastu ei waielda. Loen 
päewakorra wastuwõetuks ühes juhatuse 
poolt ettepandud täiendusega. 

Riigikogu läheb esimese päewakorra-
punkti juurde. 

2. Kommisjonide 
täiendawad 
walimised. 

Riigikogu juhatusele 
on teadaanne tulnud, et 
wälisasjade kommis­
joni liige Birk tagasi 
astub. 

O. L i i g a n d (rhw.) : Ma panen ette 
wälisasjade kommisjoni walida rkl. Jür­
genstein'!. 

J u h a t a j a J. K u k k : Siis on weel 
redaktsiooni kommisjoni tarwis juurde 
walida kolmas liige. Palun selle kohta 
ettepanekuid teha. Ettepanek on tehtud 
rkl. Anderkoppa walida. Muid ettepa­
nekuid ei ole. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Rkl . 
J ü r g e n s t e i n on n ä h t a w a e n a ­

m u s e g a w ä l i s a s j a d e k o m m i s ­
j o n i w a l i t u d . 

Siis on ettepanek redaktsiooni kom­
misjoni liikmeks walida rkl. Anderkopp. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) Rkl . A n d e r ­
k o p p on n ä h t a w a e n a m u s e g a 
r e d a k t s i o o n i k o m m i s j o n i w a ­
l i t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

3. Rahaasjanduse 
kommisjoni ette­
panek O. Gustaw­
son'i esitise koh­
ta rahaasjanduse 

kommisjonile 
tähtaja määra­

mise asjus hai­
guste wastu ja 

emade kinnitami­
se seaduse läbi­

waatamiseks. 

K. W i r m a (sd.): 
Rahaasjanduse kom­
misjon on seda ette­
panekut kaalunud ja, 
arwesse wõttes seda 
materjaali, mis raha­
asjanduse kommisjoni! 
selle seaduseelnõu 
kohta on, tuli otsu­
sele, et kommisjonil 
midagi selle wastu ei 
ole, kui kommisjonile 
selle seaduseelnõu lä-

seitsmepäewane tähtaeg biwaatamiseks 
määrataks. 

J u h a t a j a J. K u k k : Panen rkl. 
Gustawson'i esitise — kommisjonile seits-
mepäewane tähtaeg määrata — hääleta­
misele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) S e l l e g a 
on s e e e t t e p a n e k n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Sellega on see päewakorra-punkt läbi. 

4. Riigikohtu esi­
tis uute kohtu 

koosseisude sea­
duseelnõu wälja­
töötamise asjus, 

kohta. See asi 
olnud, aga ei ole 

A. A n d e r k o p p 
(töer.): See esitis ei 
käi mitte harilikkude 

• hulka. Temaga ühen­
duses tõuseb esile kü­
simus arutamise korra 

on kommisjonis arutusel 
selle kohta otsusele jõu-

*) 9. Maaseaduse laiendamise seadus Naroowa-taguste ja Petserimaa maa-alade peale — Il luge­
misel. — 10. Maaseaduse täiendamise ja § 4. muutmise seadus — II lugemisel. 
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tud. Sellepärast teen mina ettepaneku 
seda esitist üldisesse kommisjoni anda 
arutamise korra äramääramiseks ja Rii­
gikogule wastawa ettepaneku tegemiseks. 

J u h a t a j a J. K u k k : Panen ettepa­
neku hääletamisele. Ettepanek on nimelt 
järgmine: „See Riigikohtu esitis anda ül­
disesse kommisjoni arutamise korra ära­
määramiseks ja Riigikogule wastawa et­
tepaneku tegemiseks. ( H ä ä l e t a t a k ­
se.) S e l l e g a on e t t e p a n e k n ä h ­
t a w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e ­
t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

5. Sõjawäeosade O m a w a l i t s u s e 
Ja asutuste alla k o m m i s j o n i a r u - , 
wõetud ruumide a n d j a A. U e s s o n : 
üüriseadus — Ï Austatud Riigikogu liik-

lugemisel. med! Kommisjoni poolt 
sisseantud seaduse pro­

jekt sisaldab ainult üüriküsimust, mis sõ­
jawäeosade ja asutuste alla wõetud ruu­
mide eest kogukonna ja erahoonetes mak­
setakse, aga ta ei lahenda mitte üldse sõ­
jawäeosade korteri muretsemise küsi­
must. Kommisjon on teda läbi arutanud 
kui üüriseaduse projekti, kuna sõjawäele 
korteri muretsemise kohustuse kohta 
eriseadused walitsusel kawatsusel on. 
Kommisjonis arutati just seda küsimust, 
kui kõrgeid üürisid määrata üksikute ruu­
mide eest, mis sõjawäeosade alla on wõe­
tud. Kommisjon asus sellele seisukohale, 
et üüride määramise juures tuleb maksta 
niipalju üüri, et see täiesti ära tasuks 
kõik sõjawäe korterite ülespidamise ku­
lud. See on sellepärast just, et mõ­
nes kohas meie linnades on roh­
kem sõjawägesid mahutatud, kui teistes, 
ja sellega on mõned üksikud omawalitsu-
sed sõjawäele korterite muretsemisega 
rohkem koormatud, kui teised. Et seda 
mitte ei oleks, siis oleks kõige õigem sõ­
jawäele korteri andmise kohustust elanik­
kude wahel .sel teel ära jaotada, et need 
kulud, mis sõjawägi on teinud, riigi poolt 
täiesti ära tasutaks. Üürid erakorterites 
on wõetud umbes 20—25% kõrgemad kui 
see üüriseaduses ette nähtud, sellepärast, 
et sõjawäe all olewad korterid nõuawad 
palju rohkem remonti ja puhastustööd. 
Niisama kasarmute üüri aluseks on wõe­
tud need statistilised andmed, mis kom-
misjonil käes olid selle kohta, kui palju 
kasarmute ülewalpidamine maksma lä­
heb. Tuli wälja, et erakorterites üür 50% 
kallim on, kui kasarmutes. Ladude üür on 

wõetud umbes %—% praegu ladude eest 
maksetawast üürist. See teeb igatahes 
rohkem wälja, kui ülespidamise kulud on. 

(Juhatama hakkab abiesimees K. 
Wirma.) 

Praegune ladude üür Tallinnas kõigub 
350—500 mk. ruutmeetri pealt aastas, 
kuna seadusprojektis on wõetud 160 
marka, mis %— ̂  turuhinnast. Samuti 
on ka teistes linnades H—% turuhinnast 
aluseks wõetud. Niisugune alus on selle­
pärast wõetud, et esiteks, ladude korras-
pidamise kulud ära tasuda ja teiselt poolt 
raha protsentide tasumiseks saada. Kom­
misjon on turuhinda, palju wähendanud. 
Peab aga tähendama, et need normid, mis 
siin on ette toodud, on siiski kõrgemad, kui 
esialgu Walitsuse poolt esitatud. Üldine 
põhimõte, mis siin weel on, — sõjawäele 
korterite muretsemine, — teostatakse ot­
sekohe warustuswalitsuse läbi ja ainult 
erakordselt Omawalitsuste kaudu. Kom­
misjonis sai see ettepanek wastu wõetud, 
ilma mõtete lahkuminekuta. Teen kom­
misjoni nimel ettepaneku esitatud seadust 
esimesel lugemisel wastu wõtta. 

A. P a l w a d r e (sd.): Enne seaduse 
wastuwõtmist esimesel lugemisel oleks 
soowitaw, et kommisjoni aruandja sele­
tust annaks kahe küsimuse kohta, mida 
aruandja weel ei puudutanud. Nimelt 
§ 1. on öeldud, et kogukondliste 
kohustuste seaduse ja Walitsuse mää­
ruste põhjal sõjawäeosade aja asu­
tuste alla wõetud ruumide eest mak­
setakse tasu esitatud seaduse järele. Sel­
lest paragrahwist wõib järeldada, et kom­
misjon asub seisukohal, et ruume on wõi­
malik wõtta sõjawäeasutuste alla nii sea­
duse põhjal kui ka Walitsuse määruste 
põhjal. Makswa korra järele wõib sõja­
wäe jaoks ruume wõtta ainult wastawate 
seaduste põhjal, kuna Walitsuse määrused 
selle aluseks olla ei wõi. Praktikas on küll 
juhtumisi olnud, kus wastawaid ruume 
Walitsuse määruste põhjal on rekwireeri-
tud. Sarnased toimingud on kohtu poolt 
seaduswastasteks tunnistatud. Selle sea­
duse juures tekib nüüd küsimus, kas kom­
misjon tahab legaliseerida seda korda, et 
mitte ainult seaduste põhjal ei wõeta 
ruume sõjawäeasutuste alla, waid ka Wa­
litsuse määruste põhjal. Mulle näib, et 
meie wiimast korda legaliseerida ei wõi. 
Meie ei pea üldist seaduslikku korda 
muutma. Teiseks on seletuskirjas tähen­
datud, et käesolew seadus on arwatud ai­
nult üüri määrade kohta, kuna kommis­
jon ei leidnud wõimalikuks esitatud sea-
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dusega üldist ruumide muretsemise korda 
sõjawäeasutuste jaoks muuta. § 5-das 
on siiski muudatused toodud, nimelt on 
warustuswalitsuse kätte antud ruumide 
muretsemine, kuna Wene seaduste järele 
see teisiti oli. Oleks tingimata tarwilik 
weel ühte teist wäikest parandust selle­
samasse seadusesse wõtta. Praeguse 
korra juures tekib raskus nimelt sel pu­
hul, kui omawalitsuse asutus ja wastaw 
sõjawäeasutus kokku ei lepi ruumide suh­
tes, mis sõjawäele wõetakse. Nende waid­
luste likwideerimiseks ja lahendamiseks on 
makswates Wene seadustes ette nähtud 
erikommisjon. Seda erikommisjoni sea­
duses ettenähtud koosseisus kokku kut­
suda ei saa, sest neid asutusi, mis ette 
nähtud nagu kuberner, kubermangu wa­
litsus jne. meil üldse ei ole. Sellepärast 
wähemalt selles osas oleks ka tingimata 
tarwilik muudatusi ette wõtta ruumide 
muretsemise korras, et oleks wõimalik 
ruumide muretsemist nii läbi wiia, et kõik 
seaduslised instantsid ehk wahendid ole­
mas oleks. Kui juba on arwatud muuda­
tust ette wõtta — ruumide muretsemine 
warustuswalitsuse kätte anda — siis 
peaks tingimata ka see wahend ära tä­
hendatud olema, kes neid tüliküsimusi la­
hendab, mis Omawalitsuste ja sojawäe­
asutuste-wahel tekiwad kui kokkuleppele 
ei jõuta. Nii, tahaks ma teada saada, kas 
kommisjon on neid kahte küsimust aru­
tanud ja kas need raskused, mis selle 
seaduse makswusel nende küsimuste la­
hendamisel tekkida wõiwad, on kommis-
jonis läbi kaalutud ja kommisjonil teada 
olnud, ja kuidas arwab kommisjon üle 
saada nendest raskustest. Kui kommis­
jon ei ole neid küsimusi mitte läbi aru­
tanud, siis oleks muidugi soowitaw, et 
esimese ja teise lugemise wahel kommis­
jon neid küsimusi läbi kaaluks 'ja wasta-
waid parandusi teeks eelnõusse. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a A. U e s s o n : Mina selle 
ettepandud küsimise peale wastaks järg­
miselt. Kui siin räägitakse Walitsuse 
määrustest^ siis räägitakse neist määrus­
test, mis „Riigi Teatajas" nr. 40 — 1919 
aastal ära trükitud ja omal ajal Walitsuse 
poolt wälja antud ajutiste määrustena. 
Need määrused on tegelikult tarwitusel 
olnud ja nende määruste põhjal sünnib 
ka praegu sõjawäe korterite muretse­
mine. Siin räägitakse kohustustest, siis 
on jutt ka nendest määrustest. See kü­

simus oli kommisjonis arutusel ja kom­
misjon tuli otsusele, et sõnad ,,määruse 
põhjal" käiwad „Riigi Teatajas" 1919 a. 
nr. 40 awaldatud määruste kohta. Ise­
enesest see seadus on teatawal wiisil 
nende määruste fikseerimine, mis juba. 
ennem olemas olid. Kuid wiimasel ajal 
tekkis küsimus, kas need määrused on 
seaduslikud wõi ei ole. Ja siis tuli wälja, 
nagu Riigikohus ütles,, et need määrused 
ei ole mitte seaduslikud. Ja käesolew 
seadus on sellepärast teatawal wiisil pa­
randus nendele määrustele. 

Endistes määrustes oli korterite mu­
retsemine pandud nõndanimetatud „gu-
bernski rasporjaditelnõi komitefi" peale, 
mis asus kuberneri juures. Et praegu 
„rasporjaditelnõi komitefi" enam olemas 
ei ole, siis asub tema asemele sõjawäe 
korteri warustuswalitsus, ja korterite mu­
retsemine jääb nüüd tema ülesandeks 
nendel samadel alustel, nagu määrustes 
oli ette nähtud. Selles määruses on öel­
dud, et omawalitsused peawad sõjawäe 

• nõudmise peale tühjasid ruumisid rekwi-
reerima, tähendab, see määrus käib just 
tühjade ruumide kohta. Ruumide kohta, 
mis tühjad ei ole, see määrus ei käi. Nii 
et eraisikuid kuidagi nende ruumidest 
wälja tõsta ei saa, ei saa ka neid ruumi­
sid ära rekwireerida, mis kellegi käes 
rendi peäl on. 

Sellepärast minu arwates ei ole mitte 
tarwidust seda seadust uuesti kommis­
joni tagasi anda, uuesti läbikaalumiseks, 
waid ma teen ettepaneku seda seadust 
esimesel lugemisel wastu wõtta. 

J u h a t a j a K, W i r m a : Ma panen 
tehtud ettepaneku hääletamisele. ( H ä ä ­
l e t a t a k s e . ) Wastu on kaks häält. 
S e l l e g a on s e e s e a d u s n ä h t a w a 
e n a m u s e g a e s i m e s e l l u g e m i s e l 
w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

6. Riigilipu sea- Kuna kommisjoni 
dûs — I luge- aruandjat kohal ei ole, 

misel. on sõna wälisasjade 
kommisjoni esimehel 
rkl. Laidoner'il. 

W ä l i s a s j a d e k o m m i s j o n i 
e s i m e e s J. L a i d o n e r : Wäga lugu­
peetud Riigikogu liikmed! Riigilipu sea­
dus on üks neist seadustest, millest wäga 
palju on kirjutatud ja räägitud. Walitsuse 
poolt oli esitatud Riigikogule seaduseel­
nõu, wõi õigemini kolm lipu kawa. Kaks 
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kawa olid meie praeguse rahwuslise lipu 
wärwidega— sinine-must-walge, aga ne­
mad olid kombineeritud Skandinaawia li­
pu sarnaselt ristiga. Kolmas kawa oli en­
dine Eestimaa lipp: walge-wiolett-rohe-
line. Wälisasjade kommisjon arutades 
seda küsimust, katsus wälja töötada need 
alused, milledele peaks riigilipp wastama. 
Esimeseks arwati, et riigilipp peab tingi­
mata olema üks ja seesama rahwuslise 
lipuga, kuna Walitsuse kawas oli rahwus­
line lipp eraldatud riigilipust, ja peale 
selle weel eraldi Riigiwanema lipp. Wä­
lisasjade kommisjon arwas, et riigilipp, 
rahwusline ja Riigiwanema lipp peawad 
üks olema. 

Teiseks arwas kommisjon, et riigilipp 
peab olema igatahes seotud rahwaga, 
rahwa ajaloo ja traditsioonidega. 

Kolmandaks — praktiline külg, et riigi­
lipp peaks olema kaugelt silmapaistew, 
mis iseäranis tähtis Eestile, kui mererii-
gile. 

Neljandaks oleks tarwis, et lipuwärwid 
oleks kunstimaitselised. Kui meie wõta­
me, nagu ma juba tähendasin, esimese 
aluse, siis oli tema see, et riigi- ja rah­
wusline lipp peab üks ja seesama olema. 
Sellepärast ei wõinud kommisjon ühineda 
Walitsuse poolt esitatud kawaga. 

Teiseks, et riigilipp peab olema seo­
tud rahwa minewikuga, rahwa ajalooga. 
Meie praeguse sinine-must-walge lipu 
ajalugu ei ole küll weel wana, tema on 
pärit esimesest laulupidust, tähendab na­
tukene rohkem kui 50 aastat on selle lipu 
ajalugu. Aga sellegipärast on selle lipu 
all läbi wiidud üks kõige tähtsamatest 
sündmustest Eesti rahwa elus. Kui wõtta 
Eesti rahwa ajalugu, siis on temas üks 
kõige suurem sündmus see, kui Eesti rah­
was oma iseseiswuse kaotas, ja järgmine 
suurem sündmus 700 aasta pärast oli see, 
kui Eesti rahwas oma iseseiswuse tagasi 
wõitis. Ja selle teise suurema ajajärgu 

" Eesti rahwa ajaloos on rahwas läbi wii­
nud selle'sinine-must-walge lipu all. 

Mis puutub kolmandasse nõudmisesse; 
see on, et lipp peab olema kaugelt silma­
paistew, siis just Walitsuse poolt esitatud 
seletuskirjast selgus, et selle seaduseelnõu 
esitamise juures oli lipp sellepärast muu­
detud, et toonitati, et see lipp ei ole mitte 
küllalt silmapaistew. Selle küsimuse üle 
on wäga palju waieldud. Mina isiklikult 
olin omal ajal ka sinna juurde tõmmatud. 
Oli aeg, kus toonitati, nimelt sõjaajal, et 
lippu peab muutma, sest et teda sugugi 

näha ei ole. Wäliskommisjon kutsus sel­
les asjas eksperdina mereasjanduse pea-
walitsuse juhataja kohale ja tema tooni­
tas ka, et praegune lipp ei ole mitte ots­
tarbekohane. Eesti riigil, kui mererii-
gil, on tingimata tarwis, et tema lipp 
kaugelt silma paistaks, äratuntaw oleks. 
Sõjaajal ja lahingutes lipul iseäralist täht­
sust ei ole, keegi ei otsi waenlase laewa 
lipu järele, lahingu ajal teda ka ülewal ei 
peetagi. Kuid lipul on suur tähtsus, nii 
sõja- kui ka rahuajal, side pidamiseks. 
Rahwuswahelise seaduse järele peawad 
kõik laewad oma lippu näitama, kui nad 
mööda sõidawad rahwuswahelistest jaa­
madest, nad peawad oma natsionaliteeti 
teada andma. Kui lipp selge ei ole ja jaama 
peäl teda ei nähta, siis wõidakse nõuda, 
et laew tagasi sõidaks, ehk antakse jälle 
teada, et laew on mööda sõitnud tund­
mata lipuga. Nii et sidepidamise mõttes 
on lipu wärwide selgusel wäga suur täht­
sus. Nagu ma juba tähendasin, oli walit­
sus just seda asjaolu silmas pidades esita­
nud lipu muutmise kawa. 

Mis puutub neljandasse põhimõttesse, 
et lipp peab kunstimaitsele wastaw olema, 
siis ei ole selle wastu keegi. Kuid see on, 
nii ütelda, igaühe isiklik arwamine. Ühed 
arwawad, et meie praeguse lipuwärwide 
koosseis mitte küllalt kunstimaitseline ei 
ole, kuna aga teised jälle teda wäga 
kunstimaitseliseks peawad. Wäliskommis­
jon leidis, et sellepärast küll mingisugust 
põhjust ei ole lippu muutma hakata, kuid 
arwesse wõttes just seda, et Walitsuse 
poolt oli muutmise kawa esitatud sellepä­
rast, et lipp peaks rohkem silmapaistew 
olema, töötas wäliskommisjon lipu kawa 
wälja, kus wärwid on samad, mis praegu­
ses lipus, ainult walge oleks paigutatud 
keskele. Üldse oli kommisjonil seda kü­
simust raske otsustada, sest niipalju kui 
inimesi, wõib ka arwamisi olla. Minu, kui 
wäliskommisjoni juhataja poole on wäga 
mitmed, küll nimega, küll nimeta kirjades 
pööranud ja oma arwamisi meie lipu 
kohta awaldanud. Ühed teewad teda täie­
likult maha, ütlewad, et kõik praegused 
wärwid peab nurka wiskama, kui orjaaja 
päranduse. Sinine-walge on Soomest 
wõetud ja sinna juurde on must paiguta­
tud just sellepärast, et taheti näidata seda 
leina, mis orjaaeg wälja kutsub. Need tu­
medad wärwid peawad ära wisatud saa­
ma ja nende asemel mingisugused hoopis 
heledamad wärwid wõetama. Mõned 
nendest härradest on oma arwamist kahe 
aasta jooksul märksa muutnud: ennemalt 



73 P. R O T O K O L L NR. 132 (2) __74 

olid nad meie lipuwärwide wastased, 
'nüüd aga on nende poolt. Nõnda et siin ei 
saa mingisugust absoluutset õiget arwa­
mist awaldada, Riigikogu peab ise otsus­
tama, kas jätta needsamad wärwid ja see­
sama wärwide kord, mis praegu meie li­
pus on, ehk jälle paigutada walge wärw 
keskele. Wäliskommisjonis toonitati, et 
kui walge wärw saab wahele paigutatud, 
siis ei ole mitte wärwide kokkusulamist 
ja see oleks mere peäl palju praktilisem. 
Tõendati, et praegune lipp selles wärwide 
kokkuseades, nagu ta nüüd on, kui teda 
waadata horitsondilt, kaotab walge wär­
wi, sinine sulab mustaga kokku, nii et ai­
nult must wälja paistab. Ajakirjanduses on 
küll wiimasel ajal selle kohta sõna wõe­
tud, kuidas saaks helesinist wärwi, mille 
kohta meil praegu õiget nimetust ei ole, 
— see wärw, mis Saksa keeles „hell-
blau", Wene keeles „goluboi" nimeta­
takse — kuidas seda konstantsiks teha, et 
ta ei pleegiks. Kuid kahjuks ei ole senni 
ajani seda weel kätte saadud. Helesinine 
wärw on iseenesest wäga ilus ja kui teda 
mustast lahutada, paigutades walge nende 
wahele, siis oleks meie lipp ühe jao me­
remeeste arwamise järele wäga prakti­
line. On ka meremehi, kes arwawad, et 
praegune lipp praeguse wärwide kokku­
seade juures küllalt praktiline ja kaugelt 
silmapaistew on. Seda kõike kokku wõt­
tes lükkas wäliskommisjon. Walitsuse 
poolt esitatud eelnõu tagasi, kus soowi--
takse wõtta endised wärwid, sinine-must-
walgc ja neist kombineerida lipp ristiga. 
Wäliskommisjon arwas, et rist on Skandi-
naawia riikide embleem ja meil ei ole min­
git otstarbet tükkida Skandinaawia riikide 
perekonda, kui nad seda mitte ei soowi, 
pealegi ei ole Eestil ristiga mingisugust 
ühendust. Meie endine rüütelkonna lipp, 
walge-wiolet-roheline, on ju oma wär­
wide Kokkukõla poolest wäga silmapais­
tew ja ilus, kuid arwati, et Eesti rahwal 
selle lipuga wäga wähe ühist on. Wälis­
kommisjon jäi otsuse juurde kindlaks, et 
lipuwärwid peawad jääma endiseks, et 
aga lippu praktilisemaks teha, selleks on 
waja wärwisid wahetada: walge keskele 
musta asemel paigutada. Mis puutub sel­
lesse, et riigilipp ja rahwusline lipp peab 
üks olema, siis, nagu ma juba tähendasin, 
on wäliskommisjoni kawas ka üks lipp 
ette nähtud. Siis peab olema riigi esitajal 
lipp. Wälisasjade kommisjon arwas, et 
wäga kerge on seda saada niisuguse 
kombinatsiooniga, kui wõtta riigilipp ja 
sinna asetada riigiwapp peale. See oleks 

kõige paremaks Riigiwanema lipuks. 
Pealegi wõiwad kõik Walitsuse asutused 
mahutada sellesama riigilipu peäle eri-
märke, nagu nad on rahwuswahelisel 
posti-telegraafil ehk, näiteks, teedeminis­
teeriumi märgid jne. Selles mõttes mingi­
sugust tarwitust ei ole, et oleks 2 wõi 3 
lippu. Sellepärast on wäliskommisjoni 
poolt esitatud riigilipu seadus niisugusel 
kujul, nagu ta Riigikogu liikmetele kätte 
jagatud, kus on, et Eesti riigilipuks on 
taewasinine (rukkilillesinine) — walge-
must lipp. Eesti keeles ei ole helesinisel 
wärwil isemmetust, waid nimetatakse 
kahte moodi: taewakarwa-sinine ehk 
rukkilillesinine. Aluseks wõttis kommis­
jon nimetuse „taewasinise", sest tema ar­
wamise järele on lipuwärw wõetud taewa 
wärwi järele, aga mitte rukkilille, kuid et 
ta selgem oleks, mahutati klambritesse 
wahele rukkilillesinine. Kindel on igata­
hes, et meie lipu sinine wärw peab olema 
helesinine, aga mitte tume. Edasi on öel­
dud, et Riigiwanema lipuks on riigilipp, 
keskel riigiwapp ja kõigi Walitsuse asu­
tuste lipp oleks sama lipp, kuhu Walit­
suse asutuste erimärgid saaks peale pai­
gutatud. Erimärgid ja nende koha riigili­
pul kinnitab Wabariigi Walitsus. Käes­
olew seaduseelnõu sai läbi arutatud riigi­
kaitse kommisjonis, wiimane ühines wä­
lisasjade kommisjoni ettepanekuga ja sel­
lepärast teen ma wälisasjade kommisjoni 
nimel ettepaneku seda seaduseelnõu I lu­
gemisel wastu wõtta sel kujul, nagu ta 
siin on esitatud. 

A. J ü r g e n s t e i n (rhw.): Ma olen 
wäga rahuldatud selle põhimõttega, mis 
wäliskommisjon ette on toonud ja meie 
peame ikka meeles pidama, et omad esi­
mesed riiklised sammud oleme selle lipu 
all teinud ja sellepärast seda lipu ära heita 
ei tohi, aga ma läheks weel kaugemale ja 
ütleksin, et ka wärwide ümberpaiguta­
mist tarwis ei ole. Nagu juba aruandja üt­
les on põhjuseks see, et neid wärwe kau­
gelt parem näha oleks! Aga nagu meie 
teame, läheb meremeeste arwamine ses 
asjas lahku. Üks meie tuttawatest mere­
meestest, just admiraal Pitka, on wäga 
soojalt just meie praeguse wärwide jär­
jekorra poolt seisnud. Mina olen sellest 
asjast ka huwitatud, olen rahwuswaheli-
ses leksikonis järele waadanud ja ei ole 
leidnud mitte ühel riigil walget wärwi all, 
peale endise Montenegro. Ma ei tea, kas 
selle lipu õn nüüd uuemal ajal Lõuna* 
Slaawi üle wõtnud. Nii ei tähenda see mi-
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dagi, kui sinine ja must wähe kokku lan­
gewad ja walge sealjuures ikka alla jääb. 
Mina teen sellepärast ettepaneku wana 
wärwide järjekorra juurde jääda. Selle 
lipu wahetegemiseks ainult wapi ja muu 
märkidega olen mina täiesti nõus. 

A. H i n t (töer.) : Eelkõneleja härra 
Laidoner tõi kogu selle lipulaidude wahe-
tamise põhjuseks meremeeste arwamised, 
kuid suurema hulga meremeeste arwami­
sed on wastolus. Härra Laidoner tõi ette, 
et see lipp, mis praegu on, paistwat merel 
halwasti ja sellepärast olla tarwis laidude 
wahetamist ette wõtta. Minul oli juhus 
täna kõneleda "tuletornide osakonna juha­
tajaga ja tema teatas mulle, et kogu mere­
meeste fraktsioon on selle lipulaidude 
wahetamise wastu. Eesti wabariigi tule­
tornide ja tulelaewade poolt on teatatud, 
et kunagi ei ole juhust olnud, kus Eesti 
lippu poleks ära tuntud. Just wanade 
Eesti meremeeste isamaatunde peale mõ­
juks see haiwasti, kui ümberpaigutus ette 
wõetakse. Mina isikliselt wõin tunnistada, 
et ma 1912 aastal Ameerikas juba nägin 
eestlaste poolt praeguse lipu wärwisid 
rinnas kantawat, kuna seda selleaegses 
Eestis muidugi teha ei tohtinud. 

On täiesti otstarbetu laidude ümber­
paigutamist ette wõtta. Sellega ei saa 
mitte midagi kätte. Pealegi on olemas 
Saksa, Hollandi ja Argentiina lippudel 
walge laid keskel. Nende lippudega wõib 
muie lippu laidude ümberpaigutamise pu­
hul kergesti ära wahetada. Sellepärast ei 
ole wähematki tarwidust wärwide üm­
berpaigutamise järele. Teiseks wõib too­
nitada, et nende riikide lippudega, millel 
walge laid all on, Serbia ja Montenegro 
omadega, ei ole wõimalik meie lippu ära 
wahetada sellepärast, et neil riikidel ei ole 
laewu, millega merel kokku puutuda 
wõiks. Eesti lipu ajalugu on üle 50 a. wana. 
Nagu ma kuulnud olen, olewat Eesti lipp 
Tartu üliõpilaste poolt kokku seatud. Ku­
nagi olewat mõisnikkude pojad wõi Preisi 
junkrud, nagu neid nimetatakse, meie 
lippu jalgade all tallanud, millepärast 
suur löömine olnud. Kui wärwide wahe-
tamisega loodetakse wahekorda meie 
wastastega parandada, siis ma kahtlen 
wäga selle juures, et see wõimalik oleks. 
(N a e r.) Mis puutub lipu tarwitamisesse 
merel, siis on teada, et kui, näituseks 
„Kungla" Naissaare wõi Wulfi lõbureisile 
sõidab, siis rohkem lippusid üles pannakse 
kui üks. Siis käiwad lipud igast mastist 
alla. Mõned reisijad näewad kajutis weel 

rohkemgi lippusid kui neid laewal on — 
purjuspeadega. Ma ei usu mitte, et Tal­
linna ja Soome wahel meie lippu mõne 
teise riigi lipuga wõiks ära wahetada. 
Lahtisel merel on lipp laewal täiesti üle­
arune. Mui on juhtumisi olnud, kus lained 
komandosillad on ära pesnud ja lippude 
komplektid üle parda wiinud. Lipul ei 
ole siis mingisugust tähtsust. Kui sõjalae­
wad wastamisi juhtuwad, siis ei ole karta, 
et nad üksteise lippusid ära ei tunne, sest 
nad on hästi informeeritud kõikide riikide 
lippudega. On ju ka neid, kes küsiwad 
natsionaliteeti. Signaalide abil wõidakse 
seda teada saada. Nii ei ole lippude tar­
witamine lahtisel merel sugugi tähtis. 
Pealegi on laewadel traadita telegraaf. 
Kui laewal traadita telegraafi ei ole, ehk 
kui see rikis on, siis wõib erakorraliselt 
lippu tarwitada. Mis puutub Eesti kewa­
desse, siis tunnewad meie meremehed 
neid juba korpuse järele ära. Sel juhtumi­
sse!, kui kaks laewa merel wastamisi juh­
tuwad, on lipp terwitamiseks tarwilik. 
Siis lastakse lipp kolm korda ahtris alla. 
L.ipuwärwide wahetamine on sel korral 
waewalt wõimalik. Seda ei saa kuidagi 
oletada. Ei saa toonitada lipuwärwide 
ümberpaigutamise wajadust. Wõib olla, et 
neid lipulaidusid ehk maal sõja ettewõtete 
otstarbateks eriti waja muuta on, siis 
wõib ju seda teha, aga mis puutub üldse 
mere peäl nende tarwitamisesse, siis ei 
ole mitte neid laidusid tarwis ümber pai­
gutada. Aga mina olen siiski ka maa lipu 
tarwitarnise suhtes teisel arwamisel maa 
lipu tarwitarnise kohta. Usun, et maal 
küll nüüd sarnast asja ette ei tule, et mitte 
ära ei tunne, kui lipp kuskil pool maja 
palkonil — pidu- wõi pulmamajal — wälja 
pandud on, ja aru ei saada, mis lipp see 
õieti on. (L. J o h a n s o n (sd.) : K o 1 -
m a n d a i p u l m a p ä e w a l k ü l l t e -
d a ä r a e i t u n n e . N a e r . ) Mind waldab 
tunne, et laidude wahetamine oleks isa-
maalsuse tunde tumestamine, kuid et ko­
dukorra § 51 põhjal esimesel lugemisel 
parandusi teha ei saa, siis teen ettepa­
neku seda seadust küll I lugemisel wastu 
wõtta, aga ÎI lugemisel tahan siiski paran­
dustega esineda, nii et lipulaidude üm­
berpaigutamine ära jääks. Lõpuks pean 
toonitama, et need wärwid, mis meie li­
pus olemas, on küllalt wastuwõetawad, 
olgu siis sinine enam-wähem muutlik, 
kaid nagu minu eelkõneleja juba toonitas, 
on see ka iseenesest juba küllalt ilus 
wärw ja suuremal hulgal teistel riikidel 
on ka sinised wärwid olemas. Nii ei saa 
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ikkagi wärwide kohta midagi iseäralikku 
wastolu olla. Pealegi peau toonitama, et 
meil praegugi weel need lipuwärwid üldse 
meie Eesti rahwa meeleolu ja enam-wä­
hem trööstlikku mõju tähendawad, nagu 
lugupeetud Eesti luuletajagi ütleb, et — 
sinine on sinu taewas, must on sinu mul­
lapind, walges ehtes Eesti kased. Pean 
toonitama, et nüüd kahelt poolt Eesti rah­
wast ja riiki ära kasutada tahetakse. Ma 
konstateerin siinjuures, et kui teie muidu 
küll Eesti rahwast oma kasuks tarwitada 
saate, ja wõib olla, et see ka kuidagi­
moodi wõimalik oleks, kuid siiski, et mitte 
taewast, mullapinda ja kaskede koori üm­
ber muuta, seda teie ikkagi ei saa ja need 
jääwad ikkagi endiseks. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r : Wäga 
lugupeetud Riigikogu liikmed. Nagu ma 
juba tähendasin oma esimese kõne algu­
ses, on see küsimus wälja kutsunud wäga 
palju rääkimisi ja kirjutamisi, enne kui see 
Riigikogus arutamisele tuli ja wist saab 
selle üle weel palju peale selle räägitud. 
Mis puutub siin lipulaidude paigutamise 
küsimusse, siis ei maksa seda teha min­
gisuguseks isamaaliseks küsimuseks. See 
on ju selge, et wäga hea isamaalane wõid 
olla ka siis, kui sa oled sinine-walge-must 
lipu all ja niisamasugune hea isamaalane 
wõid olla ka teistsuguse wärwide kombi­
natsiooni all, nii et see isamaalsusele su­
gugi takistusi ei tee. Kui meremehed ar­
wawad, et see nende isamaatunnet haa-
wab, siis pean ütlema, et arwata ei 
maksa, et kõik meremehed seda toonita-
wad. Ma tähendaksin weel, et^ieed mere­
mehed, kes 2 aastat tagasi toonitasid, et 
lippu waja muuta, nüüd ütlewad, et seda 
mitte waja ei ole, nõnda siis ka nende 
waated wäga muutunud on. Ma ei tead­
nud kahjuks, et mina selle üle seletust pi­
din andma, sest härra Birk on aruandja 
— ma oleksin kaasa wõtnud need kirjad, 
mis minul on, ja sealt oleks wõinud lu­
geda, kuidas nii wäga wärwirikastes sõ­
nades üks meremees teist maha teeb. 
Mõned lähewad wäga isiklikuks ja oma 
iitelustes nii kaugele, üteldes nende kohta, 
kes seda lippu laitsid, et need on Tallinna 
reidil üles kaswanud ja kaugeid meresid 
mitte ei ole näinud. (Nae r.) Wäliskom-
misjon oli arwamisel, et see on igaühe 
täiesti isiklik mulje. Ei saa ju toonitada, et 
meie wärwid oleks wäga silmapaistwad, 
kuid ka mitte niiwõrd tumedad, et neid 

sellepärast peab nurka wiskama, ja seda 
toonitati ka asjatundjate poolt. Tähendan 
weel kord, et wäliskommisjon ja riigi­
kaitse kommisjon olid arwamisel, et 
wõib olla, seesamane lipp jääb, ja selle­
pärast peaks Riigikogu seda oma isiklise 
arwamise järele otsustama. Siin ei saa 
mitte põhjendusi ette tuua, waid Riigikogu 
liikmed otsustawad ära seda oma isikliste 
waadete järele, ja kui on enamus selle 
poolt, jääb wana. Ma arwan, et see ei ole 
nutte mingisugune erakonna küsimus. 
Siin ei ole mingisugust põhjust seda kü­
simust isamaalsusega ühendada ja isikli­
kult minul oleks wäga hea, kui see lipp 
mitte laenatud ei oleks, sest dr. Rosen­
thal kirjutab, et see lipp sai Soomest lae­
natud, wõeti sellesse Soome wärwid ja 
pandi sellele leina tundemärgiks must 
juurde. Kui luuletaja üteluse järele kaske-
sid arwesse wõtta, siis need kased ikkagi 
maa peäl peawad olema. (Nae r.) Meil 
on juba nii kui nii wäga palju laenatud, 
nagu mars on laenatud ja mõned isamaa­
laulud, ja wäga hea oleks, kui meil kõik 
omad oleks, aga kahjuks ei ole meie 
kunstnikud mitte weel nii kaugele jõud­
nud, et nad oma marsi oleks wälja tööta­
nud. Sel lipul on tema nii ütelda nõrgem 
külg just see, et tema laenatud on ja pa­
rem oleks, kui ta oleks meie lipp olnud. 
Aga sellegipärast on meie uuemas ajaloos 
temal wäga tähtis seisukoht, sest Eesti 
wabadnswõitlus on selle all läbi wiidud ja 
ei ole mingisugust põhjust seda kõrwale 
wisata. Lõpuks pean tähendama, et see 
täieline isiklik küsimus on ja Riigikogu 
juba saab häälteenamusega otsustama, 
kas jätta endine wärwide kord wõi wa­
hetada seda wäliskommisjoni poolt ette­
pandud kujul. Pean toonitama, et wälis­
kommisjon ja riigikaitse kommisjon ei ol­
nud just ka mitte ühel arwamisel. Mõned 
arwasid, et wõiks ju wahetada, kuna tei­
sed soowitasid paremaks sennist järje­
korda, kuid enamus oli siiski selle poolt, 
et wõiks wärwid wahetada ja nimelt pai­
gutada walge wärw keskele. Asjatund­
jateks olid juurde kutsutud kommisjoni 
2 meremeest, sest kõiki ju sinna kokku 
kutsuda ei wõidud, ja mõlemad olid selle 
poolt, et wärwid wahetatud saaks. Mere-
meesteliidu esitaja kirjas wäliskommisjo-
nile oli öeldud, et meremehed kõik lipu-
wärwide wahetamise poolt on, kuid kui 
palju neid seal nüüd poolt, kui palju wastu, 
see on igatahes teadmata ja ma usun, et 
meremeeste hulgas ses asjas wäga lah-
kuminewad arwamised walitsewad. Et 
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nüüd see wärwide wahetamine kellegi 
meremehe wõi isamaalase tundeid haa­
waks, seda küll oletada ei pruugiks ega 
tohiks. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Asun hääle­
tamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Üksikud 
on wastu. N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on o t s u s t a t u d - r i i g i l i p u s e a ­
d u s I l u g e m i s e l w a s t u w õ t t a . 

Et 6. päewakorra-punkti aruandjat ko­
hal pole, läheb Riigikogu 7. päewakorra-
punkti juurde. 

7. Wene seaduste Ü l d i s e k o m -
kogu X köite Ï osa m i s j o n i a r u a n d -

tsiwiilseaduste j a A. P a l w a d r e 
§ 582 muutmise (loeb): Wene sea-

seadus — II luge- dustekogu X köite 
misel. I osa tsiwiilseaduste 

§ 582 muutmise sea­
dus. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Asun hääle­
tamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a ­
w a e n a m u s e g a on p e a l k i r i 
w a s t u w õ e t u d . Sõna on aruandjal. 

A r u a n d j a A. P a l w a d r e (loeb): 
Wene seaduste kogu X köite I osa tsiwiil­
seaduste § 582 muudetakse järgmiselt: 

§ 582. Liikumata waranduste ja 
maade hindamist toimetab hindamiskom-
misjon, kelle liigeteks on: 1) maakonna-
walitsuse esimees kui kommisjoni juha­
taja, 2) kohalik rahukohtunik, 3) maa­
konna politseiülem, 4) kohalik maksu­
inspektor, 5) walla-, alewi-, linnawalitsuse 
esitaja wallast, alewist ehk linnast, kuhu 
kuuluwad wõõrandatawad warandused, 
6) maakonna riigimaadeülem — riigi­
maade wõõrandamise puhul. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Asun hääle­
tamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a ­
w a e n a m u s e g a on k ä e s o l e w a 
s e a d u s e s i s u , k u i k a s e a d u s i s e 
II l u g e m i s e l w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorrar 
punkti juurde : 

8. Wõru maakonna- R a h a a s j a n -
walitsuse sõjaaegse- d u s e k o m m i s -
te riigiwõlgade kus- j o n i a r u a n d j a 
tutamise seadus — Â. Kerem (loeb): 

II lugemisel. Wõru maakonna-
walitsuse sõjaaeg­

sete riigiwõlgade kustutamise seadus. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Asun hääle­
tamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a ­

w a e n a m u s e g a on p e a l k i r i 
w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. K e r e m (loeb): § 1. 
Wabadussõja läbi kannatanuile abiandmi­
seks riigikassas tehtud ja senni weel ta­
sumata Wõru maakonnawalitsuse laen 
ühesajatuhande marga suuruses kustu­
takse maha. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Asun hääle­
tamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h ­
t a w a e n a m u s e g a on § 1 w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. K e r e m (loeb): § 2. 
See seadus astub jõusse tema wäljakuu-
lutamisega „Riigi Teatajas". 

J u h a t a j a K. W i r m a : Asun hääle­
tamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h ­
t a w a e n a m u s e g a on § 2 w a s t u 
w õ e t u d , ü h t l a s i k a k ä e s o l e w 
s e a d u s II l u g e m i s e l . 

9. 9. ja 10. punkti Et 9. ja 10. päewa-
päewakorrast korra - punkti kohta 
wäljajäämine. aruandjaid kohal po­

le, siis läheb Riigi­
kogu 11. päewakorra-punkti juurde: — 
r i i g i õ l i k i w i t ö ö s t u s e p õ h i ­
m ä ä r u s — II l u g e m i s e l . (L. J o ­
h a n s o n (sd.): P a l u n s õ n a k o r r a 
k o h t a . ) Sõna on korra kohta rkl. Jo­
hansonil. 

L. J o h a n s o n (sd.): Niisugust korda 
ei tohiks Riigikogus mitte lubada, et üks 
seadus, millel rutuline iseloom, saaks päe-
wakorrast ära jäetud sellepärast 4—5 
koosolekul i et aruandjaid kohal pole ja 
wõib olla, et need seadused sugugi käes­
olewa istungjärgu ajal arutamisele ei 
saagi tulla. Kui niisugused juhtumised ette 
tulewad, siis peaks kommisjoni esimehele 
aruandjate suhtes sellekohased ülesan­
ded tegema, et mitte niisuguse rutulise 
iseloomuga seaduste wastuwõtmine takis­
tatud ei saaks. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Rkl. 'Johan­
son, Teie palusite sõna korra kohta, kuna 
Teie sõna korra kohta mitte ei tarwita­
nud.. 

10. Riigi õlikiwitöös- R a h a a s j a n : 

tüse põhimäärus — d u s e k o m m i s -
I! lugemisel. j o n i a r u a n d ­

j a J. L a i d o n e r 
(loeb): Riigi õlikiwitööstuse põhimäärus. 
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J. A n n u s s o n (töer.): See seadus­
eelnõu kannab pealkirja: „Riigi õlikiwi-
tööstuse põhimäärus". See eelnõu esitati 
aga riigi põlewkiwitööstuse poolt kau-
bandus-tööstusministeeriumiie teistsuguse 
pealkirja all, ja nimelt „Riigi põlewkiwi­
tööstuse põhimäärused". Kaubandus-töös-
tusministeerium on seisukohale asunud, et 
õlikiwi wõi põlewkiwi küll kütteainena ja 
muuks otstarbeks kõlbab, kuid üldiselt 
neid lootusi mitte täita ei suuda, mis tema 
peale pandud. Tema peaülesandeks oleks 
õliandmine. See seisukoht ei ole aga weel 
lõpulikult kindel, kuid kaubandus-tööstus-
ministeerium on siiski teda arwesse wõt­
nud. Minu arwates oleks otstarbekohasem 
tarwitada endist nimetust. Selle poolt ̂ kõ­
nelewad mitmesugused andmed. Kõige 
pealt on nimetus „põlewkiwi" juba litera­
tuuri tunginud. Nagu teada, on meil Saksa 
õpetlaste poolt põlewkiwi uurimisi toime-, 
tatud ja selle läbi on see aine ka Saksa 
kirjanduses tuttaw. Sedasama nimetust 
on ka meie Eesti kirjanduses peaasjalikult 
tarwitatud. Inglis kirjandus ei tunne sar­
nast nimetust, tema nimetab kõiki kiwa, 
mis sarnase iseloomuga on, nagu meie 
oma, õlikiwideks. Kuid see termin iseene­
sest ei ole täpipealne, sest et õlikiwi all 
wõib mõista kahte liiki kiwa: esimene liik 
on niisugune, mis sisaldab eneses õli, mida 
pressimise teel wõib wälja wõtta. Näitu­
seks Punasemere ääres on mõned sarna­
sed lademed olemas. Teine on aga sar­
nane kui meie kukersiit, kust ainult destil­
leerimise teel õli kätte saab. Õieti peaks 
meie põlewkiwi kandma nime „õliandew 
kiwi", kui tahetakse punktipealselt nime­
tust ära kasutada. Üldiselt wõiks aga ar­
wata, et see termin ,,põlewkiwi" määrab 
meie kiwi omadusi teatawal wiisil kwali-
fifseeriwal kujul, sellega, et ta põleb, 
mida eriti hinnata tuleb. Selle kõrwal on 
teisi, mis mitte ei põle, ja ainult destillat­
siooni teel õli annawad. Need wõiwad 
aga põlewkiwist hoopis halwemad olla. 
„Õlikiwi" nimega ei ole wast äriliselt 
kuigi palju wõidetud, wõib olla, isegi 
kahju saadud. Weel üks arwamine kõne­
leb sellest, et tuleb „põlewkiwi" nimetuse 
juurde jääda, see on meie põlewkiwi-
tööstus ise, mis juba 2—3 aastat selle fir­
ma all töötanud ja ei ole mitte otstarbe­
kohane seda nime muuta, sest pärast 
wõib mõni teine firma omale sellesama 
wana nime wõtta ja siis wõidaks teda 
wäljaspool riigi ettewõtteks pidada, liht­
salt selle läbi, et see oma endise nime on 
ära põlanud. Sellepärast teen ettepaneku, 

et siin see nimi uuesti restaureeritakse, 
nii seaduse pealkirjas kui ka kõigis para-
grahwides. Sellega oleks siis pealkiri järg­
mine: „Riigi põlewkiwitööstuse põhimää­
rus". 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a nd j a J, L a i d o n e r : Raha­
asjanduse kommisjoni nimel ei saa mina 
mitte ühineda selle parandusega järgmis­
tel põhjustel: Teaduslikult on põlewkiwi 
nimetus täiesti õigustatud. Alguses on 
teda kõige esiteks uurinud Saksa teadus­
mehed ja on teda selle nimega nimeta­
nud, mille järele ka kõik nii nimetama on 
hakanud. Aga meil ei ole siin mitte tea­
dusliku asutusega tegemist, waid just 
praktilise asutusega. Kaubandus- ja töös­
tusminister toonitas seda, et ta peaks 
olema suurem tööstus, Tema otstarbe ei 
seisaks mitte ainult selle toore põlew­
kiwi pruukimises ja tarwitamises, waid 
peaasjalikult õli wäljatöötamises, ja et õlil 
on palju suurem tulewik iseenesest, kui 
sellel põlewkiwil. See oleks sellel tööstu­
sel palju suurem reklaam, kui see, et ta 
ainult põlewkiwi annab. Sellepärast liht-
praktilistel põhjustel jäi kommisjon selle 
nimetuse juurde ja selle projekti pealkiri 
jäi selleks, nagu ta Walitsuse poolt esita­
tud oli, nimelt ,,riigi õlikiwitööstus", aga 
mitte «riigi põlewkiwitööstus". Sellepä­
rast kommisjoni nimel jään ma selle en­
dise ettepaneku juurde. 

J u h a t a j a K. W i r m a: Panen rkl. 
Annussona paranduse hääletamisele. 
(Hääle ta takse . ) See ettepanek on saa­
nud poolt 13 häält, wastu 19 häält, s e l l e ­
ga on see e t t e p a n e k t agas i l ü k a -
t u d. Panen hääletamisele kommisjoni 
poolt ettepandud pealkirja. ( H ä ä l e t a ­
t a k s e.) Wähemus on wastu, s e l l e g a 
on p e a l k i r i m u u t m a t u l t w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
Riigi õlikiwitööstuse eesmärk ja õigused. 
§ 1. Riigi õlikiwitööstus asutatakse õli-
kiwilademete igakülgseks ärakasutami­
seks. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 1 on n ä h t a w a e n a -
mu s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb) : 
§ 2. Riigi õlikiwitööstus wõib awada õli-
kiwisaamiseks oma kaewandusi, korral-
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dada õlikiwi müügilesaatmist toorel ja 
ümbertöötatud kujul, asutada õli destillee­
rimise ja fraktsioneerimise wabrikuid ja 
wõtta ette kõiki talitusi, mis õlikiwi ja 
tema saaduste kasutamiseks tarwilikud. 

Tarwilikud maa-alad õlikiwitööstuse 
awamiseks ja eksploateerimiseks antakse 
riigi õlikiwitööstusele üldistel õlikiwi 
kontsessioonide kohta kindlaksmääratud 
alustel. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 2 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 3. Riigi õlikiwitööstus on rahaliselt ja 
juriidiliselt iseseisew ettewõte ja tema 
asjaajamine, walitsemine ja kontroll ei käi 
üldisriigiettewõtete kohta makswate sea­
duste alla. Riigi õlikiwitööstuse tegewus, 
walitsemine ja kontroll sünniwad käesole­
wate põhimääruste alusel. 

Riigi õlikiwitööstusel on oma pitsat, 
pealkirjaga „Riigi õlikiwitööstus". 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 3 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 4. Riigi õlikiwitööstus on waba igasu­
gustest awalikkudest riigi-, äri- ja töös-
tusmaksudest; kogukondliste maksude 
alla käib riigi õlikiwitööstus üldistel 
alustel. :i 

Tehnilise järelwalwe ja töökaitse suh­
tes allub riigi õlikiwitööstus eraettewõ-
tete kohta makswatele seadustele ja mää­
rustele. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) §. 4 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
Riigi õlikiwitööstuse kapitaalid. § 5. Riigi 
õlikiwitööstuse põhikapitaaliks määra­
takse 250.000.000 marka, mille hulka kuu­
luwad kõik eelarwe korras riigilt saadud 
summad ja endiste Wene asutuste käest 
päritud kui ka teiste asutuste käest ilma 
tasuta ülewõetud materjaalid. 

Põhikapitaal loetakse riigikassa ilma-
protsentideta laenuks ja tuleb tagasi 
maksta ühesuurustes summades 50 aasta 
jooksul, hakates 1923 aastast. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 5 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 6. Riigi õlikiwitööstusel on õigus oma 
.tegewuskapitaalide suurendamiseks lae­
nusid teha ja obligatsioone wälja anda, 
tingimistel, mis raha- ja kaubandus-töös-
tusministri poolt heaks on kiidetud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 6 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 7. Juhtuwate puudujääkide katmiseks 
?tsutatakse riigi õlikiwitööstuse tagawara-
kapitaal, milleks igaaastasest puhaska­
sust wähemalt 10 % arwatakse. 

Tagawarakapitaali suurus määratakse 
kindlaks Wabariigi Walitsuse poolt kau-
bandus-tööstus- ja rahaministri ettepane­
kul. Tagawarakapitaal tuleb hoida riigi 
wäärtpaberites ehk teistes wäärtustes 
Wabariigi Walitsuse sellekohaste juhtnöö­
ride järele. Tagawarakapitaali tarwita­
mine wõib sündida ainult Wabariigi Wa­
litsuse otsuse põhjal. 

Riigi õlikiwitööstuse jookswad sum­
mad hoitakse renteis ehk Eesti pangas. 

J u h a t a j a K. W i r m a: ( H ä ä l e -
t a t a k s e . ) S e l l e g a on § 7 n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
Riigi õlikiwitööstuse juhatus. § 8. Riigi õli-
kiwitööstust juhib ja walitseb juhatus, kes 
wähemalt kolmest direktorist koos seisab 
ja keda kaubandus-tööstusministri ettepa­
nekul Wabariigi Walitsus ametisse kinni­
tab, neile palga määrab ja ametist wa-
bastab. 

Üks direktoritest määratakse Waba­
riigi Walitsuse poolt juhatuse esimeheks 
ja teine tema asetäitjaks. 

Riigi õlikiwitööstuse juhatuse asukoht 
on Tallinnas. . 

J u h a t a j a Ko W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e 11 e g a on §8 n ä h t a wa 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 9. Juhatus ajab asju käesolewate mää­
ruste ja riigi õlikiwitööstuse nõukogu 
poolt antud wolituste ja instruktsioonide 
järele, mida kaubandus-tööstusministri 
esildusel Wabariigi Walitsus kinnitab. 

Juhatus on riigi õlikiwitööstuse juriidi­
liseks esitajaks ja ajab selle asju ise ehk 
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wolinikkude kaudu kohtutes ja kõigis 
riigiasutustes, kui ka eraisikute ja asu­
tuste ees. 

Juhatus on kohustatud peremeheliku 
hoolega riigi õlikiwitööstuse asju ajama 
ja kaitsma tema warandusi ja huwisid. 

Selles paragrahwis palun ära paran­
dada II lõikes sõna „kohtades" peab 
olema „kohtutes". 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 9 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 10. Juhatuse ülesandeks on eriti: 

1. Kokku seada tööstuse üldine tege-
wuskawa ja igaaastane tulude ja kulude 
eelarwe; 

2. eelarwe piirides ametisse kutsuda 
ja palgata tarwilikka tehnilisi jõudusid, 
ametnikka ja töölisi, neile palka määrata 
nõukogu poolt kinnitatud juhtnööride 
järele ja neid ametist wabastada. 

M ä r k u s : Õlikiwitööstuse pearaa­
matupidaja ja üksikute tööstusharude ju­
hatajad kinnitatakse ametisse ja lastakse 
lahti juhatuse ettepanekul riigi õlikiwi­
tööstuse nõukogu poolt. 

3. Üksikute tööstusharude ja ette­
wõtete juhatajatele instruktsioonide ja 
wolituste andmine ja nende tegewuse juh­
timine ja järelwalwamine; 

4. lemngute tegemine ja kohustuste 
wäljaandmine riigi õlikiwitööstuse nimel. 

M ä r k u s . Rahalised kohustused ja 
lepingud peawad peale kahe direktori ka 
pearaamatupidaja allkirja kandma. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 10 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 1 1 . Juhatuse liikmed, niisama ka teised 
riigi õlikiwitööstuse ametnikud, loetakse 
riigiteenistuses olewateks ja nendel on 
kõik õigused ja kohustused, mis teistelgi 
riigiametnikkudel. 

Juhatuse koosolekuid peetakse tarwi-
dust mööda esimehe ehk tema äraolekul 
asetäitja juhatusel. Otsused tehtakse liht 
häälteenamusega. 

J u h a t a j a Ko W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 1 1 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 12. Nõukogu wõib juhatuse liiget, kes 
tema peale pandud kohustusi korralikult 
ei täida, kaubandus-tööstusministri kaudu 
Wabariigi Walitsuste tagandamiseks 
ette panna. 

Korratu asjaajamise korral on ka kau-
bandus-tööstusministril õigus juhatuse liik­
meid Wabariigi Walitsusea tagandami­
seks ette panna. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 12 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
Riigi õlikiwitööstuse nõukogu. § 13. Riigi 
õlikiwitööstuse üldise tegewuskawa läbi­
arutamiseks ja juhatuse tegewuse järele 
walwamiseks asutatakse riigi õlikiwitöös­
tuse nõukogu. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 1 3 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 14. Nõukogus on 5 liiget, kes kauban­
dus-tööstusministri ettepanekul Wabariigi 
Walitsuse poolt kolmeks aastaks ametisse 
kinnitatakse. Nõukogu liigete keskelt 
määrab Wabariigi Walitsus igaks aastaks 

. esimehe ja selle asetäitja. 
Iga aasta lahkub nõukogust 2 liiget, 

alguses loosi läbi, pärast ametwanaduse 
järele. Lahkunud liikmeid wõib ette 
panna uuesti ametisse kinnitamiseks. 

Kui keegi nõukogu liigetest oma amet-
kohtfste täitmisel riigi õlikiwitööstuses 
saadud teateid kurjasti tarwitab, awaliku 
usalduse kaotab ehk 3 järgnewast koos­
olekust ilma mõjuwa põhjuseta osa ei 
wõta, siis on nõukogul õigus kaubandus-
tööstusministri kaudu ehk ministril omal 
algatusel teda ametist tagandamiseks 
Wabariigi Walitsusea ette panna. 

L. J o h a n s o n (sd.): Ma teen ette­
paneku § 14. esimest lõiget järgmiselt 
lugeda: ..Nõukogus on 5 liiget, kellest üks 
riigi õlikiwitööstuse tehniliste ja üks 
füüsiliste tööjõudude poolt walitakse, 
kolm aga kaubandus-tööstusministri ette­
panekul Wabariigi Walitsuse poolt kol­
meks aastaks ametisse kinnitatakse. 

Nõukogu liikmed waliwad oma kes­
kelt igaks aastaks esimehe ja selle ase­
täitja." 
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Põhjused nimetasin juba I lugemisel. 
Tööstusasutuste, iseäranis aga riigi ja 
ühiskondliste tööstusasutuste juhtimisest 
peaksid osa wõtma tööliste, eriti tehni­
liste tööjõudude esitajad. Seda äratund­
mist leiame meie wäljamaal. Täiesti eks­
lik on aruandja arwamine, mis tema poolt 
1 lugemisel ette toodi, nagu katsutakse 
töölisteesitusega juhatuses Wenemaad 
jälgida. Kui praegu § 14 ettepandud kujul 
wastu wõetakse, siis jääb kaubandusmi­
nistril õigus nõukogu liikmeid määrata. 
Ei tarwitseks sugugi arwata, et need 
määratud liikmed alati suuremad asja­
tundjad oleksid, kui need, keda walitakse 
kaewanduse tööliste ja tehniliste jõudude 
poolt oma esitajateks. Wõiksime näitusi 
tuua mõne teise asutuse, kas wõi Eesti 
panga kohta, kui ühekülgselt seal on nõu­
kogu liikmed walitud, mida just riiklistes 
ettewõtetes ette tulla ei tohiks. Nõukogu 
ei ole weel juhatus, seda peab arutusel 
silmas pidama, kuid nõukogu on see 
orgaan, kes juhtnööre annab. 

Kui meie waatame praegu arutusel-
olewat põhikirja, kui ka sadamatehaste 
ja turbatööstuse põhikirja, siis näeme, et 
seal on esitus ühekülgne. Wõtame Eesti 
panga, seal näeme härrasid Mauritzi, 
Kuusikut ja teisi, kes on ainult tarwitajate 
esitajad, suurkapitalistide keskelt. 

Kuidas see esitus siin wälja kujuneb, 
on weel küsimus. Kuid sarnane ühekülg­
sus ei ole mitte otstarbekohane. Iseära­
nis tööstusele on see tähtis, kui selle nõu­
kogudes oleks esitatud need inimesed, kes 
ise igapäew tööstuses tegewad on. Nii on 
wõimalus ka kõiki andmeid tööstuse, sei­
sukorra kohta saada. Kui siin wast polii­
tilistel põhjustel tööliste esitust soowita­
waks ei peeta, siis näib see arusaamatu 
asi olewat, mispärast jäetakse tehniliste 
tööjõudude esitus nõukogust wälja. Minu 
ettepanekus on jäänud wõimalikuks kolme 
liiget nimetada kaubandus-tööstusministri 
poolt. See on absoluutne enamus, Peale 
selle käiwad nõukogu otsused kaubandus-
tööstusministri kinnituse alla, nii et siin 
nüüd mingisugust poliitilist hädaohtu ei 
neitu. § 14 sarnasel kujul, nagu ta praegu, 
jätab nõukogu täiesti ühekülgseks; mis­
suguseks bürokraatliseks asutuseks ta 
wälja wõib kujuneda, seda ette näha ei wõi. 
Muuseas on siin öeldud, et nõukogu liigete 
keskelt määrab igaks aastaks Wabariigi 
Walitsus nõukogu esimehe ja selle ase­
täitja. Minu arwates tuleks nõukogu liige­
tele õigus jätta eneste keskelt igaks aas­
taks esimeest ja selle asetäitjat walida. 

(W a h e 1 h ü ü e.) Mina isiklikult oleks 
ka selle poolt, kui kuskilt ettepanek 
tehakse, et seda parandust lahus hääleta­
taks. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r : Raha­
asjanduse kommisjoni nimel ei saa mina 
mitte nende parandustega ühineda, järg­
mistel põhjustel: Mis puutub siin tehnilis-
tesse jõududesse, siis ma tähendasin juba 
selle seaduse esimesel lugemisel, et juhti­
mise pearaskuspunkt on juhatuses. Nõu­
kogu on ainult kontroleeriw asutus ja 
Wõib üldisi juhtnööre anda. Nõukogu on 
sinna pandud selleks, et see asutus mitte 
liig bürokraatliseks ei muutuks. Tehnili­
sel personaalil tuleb iga silmapilk kõiki 
oma teadmisi, oma energiat, ükskõik mis 
kohal, näidata. Teiseks, kui wõtta tehni­
list personaali nõukogusse, siis wõib see 
wäga suureks, nii ütelda, intriigide põhju­
seks muutuda sellepärast, et üks ametnik 
on teiste keskel usaldatud, ja sel teel wõi­
wad wäga halwad tagajärjed olla. Mis 
puutub töölisteesitusse, siis on see läbi 
wiidud ainult Ameerikas suurtööstuses, 
mis hiiglarikaste ettewõtete käes, milli­
seid meie endile ette kujutada ei wõi. 
Katseid on teinud Pullman ja teised. Kat­
sed, mis Wenemaal tehtud, on ebaõnnes-
tanud. Wenemaal on füüsiline personaal 
ettewõtetest kõrwaldatud. Mis puutub 
nõukogu esimehe walimisse, siis oli see 
küsimus rahaasjanduse kommisjonis aru­
tusel, kus otsusele tuldi, et parem oleks, 
kui Wabariigi Walitsus seda nimetaks, ja 
nimelt järgmistel põhjustel: juhatuse ja 
nõukogu esimehe ja selle liigete wahel on 
wäikene wahe. Nõukogu esimees peab 
olema lähemas kontaktis riiklise õlikiwi-
tööstuse nõukogu juhatusega, temaga läbi 
käima, tema teeb korraldusi jne. Nõu­
kogu liikmed on rohkem passiiwsemad, 
nad wõtawad osa peaasjalikult siis, kui 
neid kokku kutsutakse. Igatahes on nõu­
kogu esimees selle tarwis walitud, et tal 
peab rohkem aega olema jne. Seda peab 
juba walitsus ise ette nägema, et esime­
hel, keda tema määrab, oleks wõimalik 
rohkem aega ennast oma ülesandele 
pühendada. Kui walitakse härra, kellel 
wähe aega, siis kaotab nõukogu oma täht­
suse ja jääb iseenesest kõrwale, kelle 
kaudu rahwas selle ettewõtte peremees 
on. Wabariigi Walitsus peab seda juba 
ette ära nägema, ja sellepärast tuli kom-" 
misjon otsusele, et oleks parem, kui Wa-
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bariigi Walitsuse poolt saaks esimees 
nõukogule määratud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Asun hää­
letamisele. Rkl. Johanson'i poolt on ette­
panek tehtud § 14 esimest lõiget teistsu­
gusel kujul wastu wõtta. Kas nõutakse 
ettepaneku ettelugemist? See oleks järg­
mine: «Nõukogus on 5 liiget, kellest 1 riigi 
õlikiwitööstuse tehniliste ja üks füüsiliste 
tööjõudude poolt walitakse, kolm aga 
kaubandus-tööstusministri ettepanekul 
Wabariigi Walitsuse poolt kolmeks aas­
taks ametisse kinnitatakse. 

Nõukogu liikmed waliwad oma keskelt 
igaks aastaks esimehe ja selle asetäitja." 
Panen selle ettepaneku mõlemad osad 
lahus hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Enamus on selle wastu. S e l l e g a on 
p a r a n d u s e e s i m e n e o s a t a g a s i 
l ü k a t u d . Siis tuleb hääletamisele teine 
paranduse osa. Ma loeks selle teise osa 
weel kord ette: ,,nõukogu liikmed wali­
wad oma keskelt igaks aastaks esimehe 
ja selle asetäitja." Kommisjoni poolt ette­
pandud § 14-s käib see osa järgmiselt* 
«nõukogu liigete keskelt määrab Waba­
riigi Walitsus igaks aastaks esimehe ja 
selle asetäitja". ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
P a r a n d u s on 21 h ä ä l e g a 18 h ä ä ­
le w a s t u o l e m i s e l w a s t u w õ e ­
t u d . 

Panen nüüd hääletamisele § 14-dâ 
ühes wastuwõetud parandusega. ( H ä ä ­
l e t a t a k s e . ) Wastu on wähemus, 
s e e g a o n § M ü h e s p a r a n d u s e g a 
w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 15. Nõukogu koosolekud peetakse tar­
widuse järele, kuid mitte wähem kui kord 
kuus. Päewakord ja koosoleku kutsed 
saadetakse nõukogu ja juhatuse liigetele 
esimehe poolt wähemalt kolm päewa 
enne koosolekut. Sama aja jooksul tuleb 
nõukogu koosolekust ka kaubandus-töös-
tusministrile ja riigikontrolöörile teatada. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 15 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 16. Nõukogu koosolekud on otsuswõi-
mulised, kui peale esimehe ehk tema ase­
täitja weel kaks liiget koosolekust osa 
wõtawad. Otsustatakse liht häälteenamu­
sega. Nõukogu koosolekutel on juhatuse 
liigetel sõnaõigus. Nõukogu asjaajamist 
toimetab riigi õlikiwitööstuse juhatuse 
kantselei. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e l l e g a on § 16 n ä h ­
t a w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 17. Nõukogu wõib oma liigete hulgast 
erikommisjoni määrata, kes riigi õlikiwi­
tööstuse üldist tegewust ja arwepidamist 
ning asjaajamist kontroleerib ja oma 
arwamised ning märkused leitud puuduste 
kohta nõukogule ette paneb. Nõukogul 
on õigus sellesse kommisjoni eksperte 
wäljaspoolt juurde kutsuda. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . § 1 7 on n ä h t a w a e n a -
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 18. Nõukogu liikmeid ei loeta riigi­
ametnikkudeks. Nõukogu liigete tasu, 
sõidu- ning päewarahad maksetakse riigi 
õlikiwitööstuse summadest, Wabariigi 
Walitsuse poolt määratud suuruses. 

J u h a t a j a K. W i i m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e l l e g a on § 18 n ä h ­
t a w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 19. Nõukogu läbiwaatamise ja heaks­
kiitmise alla kuuluwad eriti: 

a) igaaastane tööstuse tegewuskawa 
ja kulude ja tulude eelarwe; 

b) uute kaewanduste awamise kawad 
ja plaanid; 

c) wabrikute ehitamine ja nende sisse­
seadete muretsemine; 

d) liikumata waranduste omandamise, 
wõõrandamise ja pantimise ning ehitus­
tööde küsimused; 

e) laenutegemise ja wõlakohustuste 
wäljaandmise küsimused, mille summa 
üle 1.000.000 marga ulatab; 

î) lepingute kinnitamise küsimused, 
mille üksuse summa üle 3.000.000 marga 
ulatab ; 

g) igaaastane tegewuse, tulude ja ku­
lude aruanne; 

h) juhatusele instruktsioonide andmine. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e l l e g a on § 19 n ä h ­
t a w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 20. Nõukogu koosolekute üle peetakse 
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protokoll, mis kõigi osawõtjate poolt alla 
kirjutatakse. Ei ole mõni nõukogu liige 
enamuse poolt tehtud otsusega rahul, siis 
on temal õigus nõuda oma eriarwamise 
protokolleerimist. Nõukogu protokollid 
saadetakse kahe päewa jooksul kauban-
dus-tööstusministrile läbiwaatamiseks. Ei 
tule kaubandus-tööstusministrilt 4 päewa 
jooksul mingit protesti nõukogu otsuste 
wastu, siis astuwad need otsekohe jõusse, 
wastasel korral tulewad need küsimused, 
mille wastu protesteeritud, nõukogus 
uuesti arutusele. Ei ole kaubandus-töös-
tusminister ka uue nõukogu otsusega 
mitte rahul, siis annab tema asja Waba­
riigi Walitsusea lõpulikuks otsustami­
seks. Igaaastase riigi õlikiwitööstuse 
tegewuskawa ja tulude ja kulude eelarwe 
esitab kaubandus-tööstusminister Waba­
riigi Walitsusele kinnitamiseks. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . S e l l e g a on §20 n ä h t a ­
w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
Aruandmine, järelwalwe ja puhaskasu 
jaotus. § 21. Iga aasta kohta seab riigi 
õlikiwitööstuse juhatus täieliku tegewus-
aruande kokku tööstuslise arwepidamise 
nõuete kohaselt ja esildab selle riigi õli­
kiwitööstuse nõukogule läbiwaatamiseks. 
Nõukogu saadab aruande hiljemalt 
1. aprilliks ühes oma otsusega kaubandus-
tööstusministrile, kes selle oma heaksar-
wamisega Wabariigi Walitsusele kinnita­
miseks ette paneb. Samaks tähtajaks esi-
takse aastaaruanne ühes tõendawate 
dokumentidega riigikontrolöörile. kes oma 
otsuse aruande kohta hiljemalt 2 kuu 
jooksul Wabariigi Walitsusele teada an­
nab. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e l l e g a o n § 21 n ä h t a ­
w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 22. Riigi õlikiwitööstuse aruandeaasta 
algab 1. jaanuariga ja lõpeb 31. det­
sembriga. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e l l e g a o n § 22 n ä h t a ­
w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 23. Aruande järele kindlakstehtud 
puhaskasust arwatakse § 5 ettenähtud 
osa riigi õlikiwitööstusse pandud kapitaa-
lide tagasimaksmiseks. Ülejäänud osa 
puhaskasust jaotatakse kaubandus-töös-

tusministri ettepanekul Wabariigi Walit­
suse otsuse põhjal peale aruande kinnita­
mist järgmiselt: 

a) 10% tagawarakapitaaliks; 
b) 10% ettewõtte laiendamise kapi-

taaliks; 
c) 65% riigikassa sissetulekuks riigi 

ettewõtete alal; 
d) 15% riigi õlikiwitööstuse juhatuse 

ja nõukogu liigetele ja wastutawatele 
ametnikkudele eritasuks ja muudeks ots-
tarbeteks. 

Selle paragrahwi juurde teeksin mina 
isiklikult päranduse, nimelt punkt d) lu­
geda järgmiselt: ,,15% riigi õlikiwitöös­
tuse juhatuse ja nõukogu liigetele ja was­
tutawatele ametnikkudele eritasuks, amet­
nikkude ja tööliste olukorra parandami­
seks ja muudeks otstarbeteks." 

L. J o h a n s o n (sd.): Esimesel luge­
misel ma näitasin juba selle waimu peale, 
mis meile § 23 wastu hiilib. See on kit­
sas kihiwaim. Katsutakse luua büro-
kraatlist nõukogu. Põlewkiwitööstuse 
põhikapitaal on 250 miljoni. Ta wõib 
oma algatusel erateel seda kapitaali weel 
suurendada. Kui see kapitaal puhas­
kasu annab, siis tahetakse terwelt 15% 
sellest ära jaotada 8—10 inimese wahel. 
Sarnast waimu ei leia meie isegi mitte 
wäikestes ühiskondlistes ettewõtetes. Ma 
toon näituseks kas wõi meie laenu- ja 
hoiuühisused. . Ka nende põhikirjades on 
paragrahwia sees, mille järele peakoos­
olekul määratakse osa puhaskasust ühis-
kondlisteks otstarbeteks, kultuuriliste et­
tewõtete jaoks. Waadake, seal on see 
arusaamine läbi tunginud, kuid meie Wa­
litsuse liikmetel ja rahaasjanduse kom-

misjonil ei ole mitte meelde tulnud tähel-
panu selle peale juhtida. Esimesel luge­
misel tähendasin ma juba selle peale, et 
tööliste ergutamiseks ja tööstuse edenda­
miseks on tingimata tarwis töölistes 
tööstuse wastu huwi äratada puhaskasust 
osasaamise läbi. Seda põhimõtet, mis 
mujal Euroopas maksew, mida meie ka 
mõnes oma eraettewõttes wõime tähele 
panna, ei taheta siin tunnistada. Wõib 
olla, härra aruandja ehk ütleb, et Wene­
maal on seda tehtud ja seepärast ei wõi 
meil seda teha, kuid minu teades ei tehta 
seda Wenemaal mitte. Wõib olla, põh­
jendatakse töölistele puhaskasust mitte-
osaandmist sellega, et õlikiwitööstuses 
olewat läbi wiidud tükitöö süsteem. Kuid 
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see tükitöö, mis praegu Eestis tarwitusel 
on, kus ainult teatud määrani tükitöö 
eest tasu antakse, ei ole muud midagi, 
kui ainult palga maksmise wiis, sest töö 
eest on tööhinna ülemmäär kindel ja töö­
line ei saa mitte seda tasu kätte, mis ta 
saama peaks. Ei ole kuidagi wõimalik 
tükitöö taha warjule pugeda. Ja ka siis, 
kui Eestis oleks maksew puhttükitöö 
süsteem, oleks wõimalik osa puhaska­
sust töölistele ja teenijatele wälja jagada. 
Kuid meil on ju praegu aeg, kus katsu­
takse ettewõtet, olgu ta wäike wõi suur, 
ainult ühe kitsa wõimulolewa kihi hu-
wides kasutada. Seda näeme ka siin, 
selles ettewõttes, kus on tegemist sadade 
miljonitega, seda näeme ka teiste riikliste 
ettewõtete põhikirjades. Kuid sarnane 
arusaamine riigiettewõtetest ei ole mitte 
kasulik ühiskonnale, ei ole kasulik riigile, 
ei ole ka kasulik sellele tööstusele, mille 
põhikirja meie praegu arutame. Osa sel­
lest puhaskasust tuleks tingimata mää­
rata teenijatele ja töölistele eritasuks ja 
nende olukorra parandamiseks, kui ka 
kultuuriliste nõuete rahuldamiseks. Härra 
aruandja, selle järele, kui esimesel luge­
misel see küsimus üles tõsteti, on omalt 
poolt esinenud wastawa parandusega, 
kuid ka see parandus on wäga tume. 
Seal öeldakse, et lisatakse juurde sellele 
tekstile, mis projektis on, sõnad: t ö ö ­
liste olukorra parandamiseks". Kuid see 
pole mingisugune jaotus. Põhikirja järele 
tuleks siis 15% puhaskasust sellel samal 
nõukogul ära jaotada, kes temast ise osa 
saab. See nõukogu wõib siis 14^% mää­
rata endale preemiateks ja niisama ka 
wastutawatele ametnikkudele, ülejäänud 
M % tööliste olukorra parandamiseks. Seda 
wõib tema, kui me wastu wõtame aru­
andja ettepaneku, täiesti teha. Kui tahe­
takse midagi tööliste olukorra paranda­
miseks tõesti teha, kui tahetakse tööliste 
kultuurilisi ettewõtteid toetada, neile osa 
puhaskasust anda, siis peaks see prot­
sent kindlaks määratama, kui palju neile 
tuleb. See on tingimata tarwilik ka sel 
korral, kui oletame, et nõukogus kõige 
parem tahtmine on töölistele wastu tulla, 
— sekelduste ja hõõrumiste ärahoidmi­
seks. Sellepärast teen ma järgmise pa­
randuse käesolewa paragrahwi juurde: 
punkt d) redigeerida järgmiselt: „d) 5% 
riigi õlikiwitööstuse juhatuse ja nõukogu 
liigetele, wastutawatele ametnikkudele 
eritasuks ja muudeks otstarbeteks". — 
Nagu ma tähendasin, on nõukogu liikmeid 
kokku 8, wastutawaid ametnikka ka mõ­

ned, nii et 5% peaks jätkuma. „Muude 
otstarbete" all mõtlen ma esituskulusid, 
mis meil nii wäga moodi on läinud. 5% 
puhaskasust on kahesaja wiiekümne mil­
jonilise kapitaali juures ikkagi nii suur 
summa, et temast peale eritasu ja pree­
miate mahaarwamist peaks jätkuma ka 
Kohtla kaewandust nii euroopalikult esi­
tada, nagu seda meil üldse teha osatakse. 
Siis järgneb punkt e: „e) 10% riigi õli­
kiwitööstuse teenijatele ja töölistele eri­
tasuks, nende olukorra parandamiseks ja 

. kultuuriliste nõuete täitmiseks." Minul 
on siin kõik ühte punkti kokku pandud 
sellepärast, et ei ole mitte ette näha, kui 
suur puhaskasu tuleb ja nõukogule on 
jäetud täielik wabadus sellest 10%-st tea­
tud osa eritasuks anda, ülejääw osa aga 
tööliste olukorra parandamiseks ja kul­
tuuriliste nõuete täitmiseks määrata. Eri­
tasu wõib wähem olla siis, kui nähakse, 
et summa wäikene on üksikutele wälja 
jagamiseks, ta wõib ka ära jääda, — see 
on täiesti nõukogu otsustada, kuidas seda 
10% tarwitada. Ühiskonna huwide sei­
sukohast waadates oleks tarwis, kui osa 
sellest puhaskasust läheks kultuurilisteks 
ettewõteteks ja tööliste olukorra paran­
damiseks, see tähendab üldsuse kasuks. 
Mina arwan, et üldsuse kasud peawad 
Eestis ka edaspidi eesrinnas käima ja 
selle järele tulgu siis alles üksikute era­
isikute kasud. 

J. A n n u s s o n (töer.): Käesolew sea­
dus ei kaitse tõesti mitte tööliste kasusid 
nõnda, kui seda on ette nähtud juhatuse 
ja nõukogu liigete kohta. Seda seisu­
korda tuleks parandada. Härra Riigikogu 
liikme Laidoner'i poolt tehti ettepanek, et 
määratakse 15% juhatusele, nõukogu lii­
getele ja ametnikkudele ning töölistele. 
Mina ei saaks selle ettepanekuga mitte 
ühineda, sest summade jagamine jääks 
sarnasel juhtumisel ühe osa saajate kätte, 
mispärast teised osanikud wõiksid saada 
mitte midagi ehk õige wähe. Teiseks 
leian ka, et ettepanek, mille tegi rkl. Jo­
hanson, ei ole otstarbekohane, nimelt sel­
lepärast, et on ette nähtud eritasu mää­
ramine töölistele. Põhimõtteliselt ei saa 
selle wastu waielda, et neile eritasu mää­
rama peaks, ja määrata wõiks, kuid tege­
likult on see küsimus niiwõrd keeruline, 
et waewalt see ettepanek praeguses sei­
sukorras wastuwõetaw on. Õlikiwitöös-
tuses on tuhandete kaupa töölisi ja kui 
seal üks ehk paar miljoni marka jaotu­
sele tuleks, siis muutuks see protseduur 
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iseenesest nii keeruliseks, et sest wae­
walt midagi wälja tuleb. Näituseks, kui 
üks tööline on ühe kuu olnud, teine kaks, 
kolmas mõni päew jne., siis tuleks iga­
ühele wastaw eritasu määr leida. Kõige 
selle keerulise arwestamise tagajärjel 
saaks igaüks ainult õige wäikese summa. 
Küll tuleb aga katsuda töölisi oma töös-
tusasutusega siduda nende olukorda pa­
randades. Arusaadaw, et kui tööstusasu-
tus korralikult töötab, wõib ta ka töölis­
tele wastawat tasu määrata, et nemad la­
hedalt elada suudaksid. Tööliste olu­
korra parandamiseks tuleks siin eriti ette 
näha teataw summa. Panen ette selle 
paragrahwi punkt d) redigeerida järg­
miselt: „d) 7,5% riigi õlikiwitööstuse ju­
hatuse ja nõukogu liigetele ja wastuta­
watele ametnikkudele eritasuks ja muu­
deks otstarbeteks. 

e) 7,5% ametnikkude ja tööliste olu­
korra parandamiseks." 

L. J o h a n s o n (sd.): Kui on wõima­
lik jaotada 7,5% juhatusele eritasuks, siis 
on wõimalik jaotada ka seda protsentide 
arwu töölistele, mis mina oma ettepane­
kus ette tõin. Siin on selle põhikirja jä­
rele määramine jäetud täiesti nõukogu 
hooleks, tähendab, nõukogu teeb otsuse 
kui palju määrata. Selle järele wõib tema 
seda elementide liikuwust ka arwesse 
wõtta ja wõib määrata ja määramata 
jätta. Kui tema määramata jätab, siis 
annab tema minu ettepaneku järele kõik 
selle tööliste olukorra parandamiseks ja 
kultuuri nõuete täitmiseks. Siiski oleks 
tarwilik anda osa puhaskasust töölistele. 
Praegune riigiteenijate tasu on nii wäi­
kene, et riigiteenijad on põhjendatud nõud­
misega esinenud, et neile määrataks kol­
meteistkümnes kuupalk ja walitsus, nagu 
kuulda, on sellele wastu tulnud. Kui see 
Walitsuse otsus täide saadetakse, siis saa­
wad need teenijad, kes on koosseisudes 
ette nähtud, kolmeteistkümnenda kuu­
palga, kuna nende riigiteenijate seisu­
kord, kes ettewõtetes on, ja ilma jääwad, 
ei ole sugugi parem. Mis õigusega teh­
takse siin wahet?! Walitsus, kui tema 
määras teistele ametnikkudele kolmeteist­
kümnenda kuupalga, ei saa seda õiikiwi-
tööstuses olewatele mitte määrata, sest 
õlikiwitööstus on iseseisew asutus. Mis 
puutub härra Annussona poolt ettepandud 
numbritesse, siis on see 15 % jaotatud 
pooleks. Kui näituseks puhaskasu, mis 
p. d all jaotusele tuleb, on kümme mil­
joni marka, siis läheb sellest ikkagi wiis 
miljoni marka kümnekonnale inimesele. 

( W a h e l h ü ü e k e s k e l t : N i i p a l j u 
p u h a s k a s u e i ole.) See on täiesti 
wõimalik. (J. L a i d o n e r (poi.): A i ­
n u l t n e l i m i l j o n i o l i p u h a s -
k a s u.) Minu arwates ei ole mingit põh­
just tööliste peale, keda suur hulk on, nii­
sama palju kulutada, kui kulutatakse küm­
nekonna inimese peale. Niisugune jaga­
mise wiis ei ole küllalt erapooletu. ( S i ­
s e m i n i s t e r K. E i n b u n d : A g a i n -
t e 11 e k t!) 'Ma arwan, et näituseks, nõu­
kogu liigetel, kes üks wõi kaks korda kuus 
kokku tulewad ja mõnele ettepanekule 
kantseleis alla kirjutawad, et selleks nii 
wäga suurt intellekti tarwis ei ole. Ka 
tööliste ja tehniliste jõudude juures on in­
tellekt tähtis! 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r : Raha­
asjanduse kommisjoni nimel ei saa ma 
järgmistel põhjustel tehtud parandustega 
ühineda. Rkl. Annussona poolt toodi ette, 
et raha ei olewat tööliste wahel kerge 
ära jagada. Mina arwan, et on wäga 
kerge jagada, kui teda aga on. Kõige 
pealt on aga tarwis leida, mida jagada 
oleks. Siin jagamisest rääkida on niisama 
hea, kui karunahka jagada, kui karu al­
les metsas on. Meil on tarwis sarnased 
tingimised luua, et ettewõte suurt puhas­
kasu hakkab andma. Selleks on tar­
wis, et ettewõte kommertsalusel sei­
saks ja ettewõtte juhtiwatel jõududel 
peremehelikku huwi oleks. Praegu on 
sellesse tööstusse üle 170 miljoni marga 
pandud, läinud aastal andis tööstus 
ainult neli miljoni puhaskasu. See 
kasu oli selle tingimise juures, et tööstus 
kõigist riigi maksudest waba oli. Igata­
hes oleks pidanud puhaskasu palju suu- / 
rem olema. Meil on kommisjonides ja 
mujal alati räägitud, et tuleb teed leida, 
kuidas ettewõtete juhtiwaid jõudusid ette­
wõtte juhtimisest huwitada, sest sellest 
ripub kõige rohkem ära. Selle tarwis on 
just käesolew põhimäärus wälja tööta­
tud, et tööstust kommertsalusele panna. 
Töölistele ja ametnikkudele, kui nad hästi 
oma tööd teewad, on ergutusrahad pree­
miate näol kõige paremad. Neid rahasid 
ei ole sugugi tarwis puhaskasu jaotamise 
juures anda. Ergutusrahad tulewad ar­
wata tööstuse kuludeks ja nende wõrra 
jääb puhaskasu wähemaks. Puhaskasu 
protsentuaalne jaotus on wõimalik ikkagi 
ainult isikute wahel, kellest tööstuse juh­
timine otsekohe ära ripub. Härra rkl. 
Johanson tähendas, et töölisi wõiwat er-
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gutada tükitöö näol. See on täiesti õige, 
kuid protsentuaalselt tasu määrata on 

wõimatu. Räägitakse, et Ford Ameeri­
kas, kellel suur automobiilide ja trakto­
rite wabrik on, töölistele siiski niiwiisi 
tasu on määranud, kuid meie wäikeses 
õlikiwitööstuses seda küll teha ei saa. 
Ford'i tööstus on hiilgatööstus ja seal 
wõib mitmesuguseid katseid ette wõtta. 
Praegu waidluse all olewas paragrahwis 
on otsekohe öeldud, et Wabariigi Walit­
sus määrab tasusumma ära, aga mitte 
nõukogu. Ma kujutan ette, et puhaska­
sust peaksid osa saama protsentuaalselt 
ainult juhatuse liikmed, kaewanduste ju­
hatajad, pearaamatupidaja, kellest terwe 
tööstuse juhtimine oleneb. Teistele ala­
matele ametnikkudele ja inseneeridele 
wõib ergutusraha preemiate näol anda, 
seda raha tööstuse kuludeks arwates. 
Need ettepanekud, mis siin tehtud, ei leid­
nud rahaasjanduse kommisjonis poole­
hoidu ja ka mina ei saa nendega ühineda. 
Läinud korral tõsteti küsimus üles, et 
need 15% ei ole mitte määratud kõik 
nende ametnikkude eritasuks, waid siin 
on öeldud, et nad muuks otstarbeks on. 
Sellepärast lugesin omaks kohuseks teha 
seda parandust, et siin see 15% wõiks 
määrata tööliste ja ametnikkude olukorra 
parandamiseks. Kui meie riigitööstust 
tahame seada niisugusele alusele, nagu 
eraettewõtetes on, kuid teisest küljest 
teeme seda, mida kusagil eraettewõtetes 
ei ole, siis seame meie selle tööstuse ko­
guni uuele alusele, mida Eesti riigis mitte 
ei ole. Seda kõike kokku wõttes pean 
tähendama, et mina ei saa mitte ühineda 
nende parandustega. 

J u h a t a j a K . W i r m a : Asun hääle­
tamisele. Kawatsen esimesena hääleta­
misele panna rkl. Johanson'i ettepaneku, 
siis järjekorras rkl. Annussona ettepaneku 
ja siis rkl. Laidoner'i ettepaneku, sellepä­
rast, et kui wastu wõetakse mõni esimes­
test ettepanekutest, siis rkl. Laidoner'i 
ettepanek üldse hääletamisele ei tule. 
Kas nõutakse weel paranduste etteluge­
mist? ( H ä ä l e d : P a l u m e ! ) 

Rkl. Johanson'i parandus on järgmine : 
„§ 23 p. d) 5% riigi õlikiwitööstuse juha­
tuse ja nõukogu liigetele, wastutawatele 
ametnikkudele eritasuks ja muudeks ots­
tarbeteks, e) 10% riigi õlikiwitööstuse tee­
nijatele ja töölistele eritasuks, nende olu­
korra parandamiseks ja kultuuriliste 
nõuete täitmiseks." 

Rkl. Annussona ettepanek on: § 23 

p. d järgmiselt muuta: d) 7,5% riigi õli­
kiwitööstuse juhatuse ja nõukogu lii­
getele ja wastutawatele ametnikkudele 
eritasuks ja muudeks otstarbeteks; e) 
7,5% ametnikkude ja tööliste olukorra 
parandamiseks." 

Rkl. Laidoner'i ettepanek on olemas-
olewasse teksti juurde wõtta peale selle, 
kus on öeldud „ametnikkude eritasuks" 
weel „ametnikkude ja tööliste olukorra 
parandamiseks", nii et d) osa kõlaks 
järgmiselt : „15 % riigi õlikiwitööstuse juha­
tuse ja nõukogu liigetele ja wastutawatele 
ametnikkudele eritasuks, ametnikkude ja 
tööliste olukorra parandamiseks ja muu­
deks otstarbeteks." 

Asun hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k -
s e.) Rkl. Johanson'i ettepaneku poolt on 
18 ja wastu 22 häält. S e l l e g a on 
s e e e t t e p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . 
Siis panen hääletamisele rkl. Annussona 
ettepaneku. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Nähtaw 
enamus on selle ettepaneku poolt ja r k 1. 
A n n u s s o n ! e t t e p a n e k on w a s ­
tu w õ e t u d . Sellega jääb rkl. Laido­
ner'i paranduse hääletamine ära. Panen 
hääletamisele § 23 ühes rkl. Annusson! 
parandusega. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) S e l ­
l e g a on § 23 w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 24. Riigi õlikiwitööstuse igaaastased 
aruanded kuulutatakse „Riigi Teatajas". 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e l l e g a on §24 n ä h ­
t a w a e n a m u s e ga w a s t u w õ e ­
tud. 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 25. Kaubandus-tööstusministril ja riigi-
kontrolööril on õigus riigi õlikiwitööstuse 
nõukogu koosolekutest isiklikult ehk oma 
asetäitjate kaudu osa wõtta. Samuti on 
nendel õigus määrata asjatundjaid ja re-
widenta riigi õlikiwitööstuse üksikute te-
gewusharude kui ka kogu asjaajamise 
faktiliseks rewideerimiseks ja kontrolee-
rimiseks. Asjatundjate ja rewidentide ar­
wamised ja otsused antakse riigi õlikiwi­
tööstuse juhatusele ja nõukogule teada ja 

. esitatakse ühes juhatuse ja nõukogu sele­
tustega kaubandus-tööstusministri kaudu 
Wabariigi Walitsusea teadmiseks ja ot­
sustamiseks. 

M ä r k u s : Riigi õlikiwitööstuse tege­
wus ei käi riigikontrolli eelkontrolli alla." 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e l l e g a on §25 n ä h -
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t a w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
Ettewõtte likwideerimine ja kestus. § 26. 
Riigi õlikiwitööstus lõpetatakse seadus­
andlusel teel> kusjuures selle likwideeri-
mise kord kindlaks määratakse. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e l l e g a on § 2 6 n ä h ­
t a w a e n a m u s e g a ' w a s t u w õ e ­
t u d . S e l l e g a on s e e s e a d u s II 

l u g e m i s e l w a s t u w õ e t u d . 
Riigikogu läheb järgmise päewakorra-

punkti juurde. Et aruandjaid ülejäänud 
päewakorra-punktide kohta siin ei ole, 
siis ei saa neid arutada. 

11. Järgmise koos 
oleku aja ja päe 

wakorra määra­
mine. 

Riigikogul tuleb 
ära otsustada järg­
mise koosoleku aeg 
ja päewakord. 

R i i g i k o g u e s i ­
m e e s J. K u k k : Juhatuse nimel teen ette­
paneku järgmist koosolekut ära pidada 
homme kell 10 e. 1. Päewakord jääb nii­
suguseks, nagu ta Riigikogu liigetele kätte 

jagatud on, kuna kahe wiimase punkti 
kohta on tarwis eriti otsustada, et nad 
wõiksid arutamisele tulla ilma kodukorras 
ettenähtud waheajata. Panen ette päewa-
korda wõtta wastu 11. punktist saadik nii 
nagu ta wälja jagatud, kuna 12. ja 13. 
punkt tuleks eriti otsustada 

J u h a t a j a K. W i r m a : Selle ette­
paneku kohta sõna ei soowita. Asun hää­
letamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) E n a ­
m u s e g a on s e e e t t e p a n e k w a s ­
t u w õ e t u d . Panen hääletamisele ette­
paneku, et need 2 seaduseelnõu, mis täna 
I lugemisel olid, saaks homsel koosolekul 
II lugemisele wõetud 12. ja 13. päewa-
korra-punkti all. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on s e e 
e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . (J. 
W a in (sd.): K a s n e e d s e a d u s e d 
s i i s n i i k i i r e d on?) See on tarwilik 
tööjaotamise suhtes, sest muidu langeks 
järgmiste koosolekute peale wäga palju 
tööd. 

Päewakord on läbi. Lõpetan koos­
oleku. 

Koosolek lõpeb kell 8.08 min. 
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